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  В Тот День каждый будет заботиться о себе ��م ���� �� ��
 ���دل �� �����
ِإن الحمد ل َ ْ َ  ِله نحمده ونستعينه ونستـهديهِ ِ ِْ َ َْ َ ََ ُ ُ ُْ ُ َ ونشكره ونستـغفره ونـتوب إليه، ونـعوذ باالله من شرور أنفسنا ومن سيئات أعمالنا، م،َ ْ َْ َ ُِ َِ ِ ََ ِ ِ ِ ِ َِ َ َ ْ َ َُ َ َ َ ْ َِ ُ ُ ُِ ُ ُ َْ ُ ُ َُ ُْ نْ ُ

ُيـهد االله فلا مضل له ومن يضلل فلا هادي له َُ ََ ِ َ ْ ِ ِْ ُ ْ َ ُ ََ  ِ َ ُ َد أن لاهَشْأَوَ، ْ ْ َ ِله إِ إُ َه وحده لا الللاََ ُ َ ََيك له ولارَِ شُ َُ ََيل له، ولاَِ مثَ ُ َ ََ ضد ولاَ  َ ند لِ  ه، جل ِ َ ُ
َربي لا  ََ يشبه شيئا ولاَ ًْ َ ُ ِ ْ ٌ يشبهه شىءُ ْ َ ُ ُ ِ ْ  يحلََ ولا،ُ ََ في شىء ولاَُ ٍ َْ يـنحل منه شىء، ليَ ٌ َ ُ ْ ِْ  َ َس كَ ْله شىثْمَِ َ ْء وهو السميع الِِ ُ ٌِ  َ ُ ِبصيرَ َهد أشْأَوَ. َ ُ َدنيَ سنَ ا َ

ََظيمنعََا وََيبـنبِحَوَ ِا وقائِ َ َدنَ َا وقـرة أَ َُ َيننا محمدا عبده وعَْ ُ ُ ًَْ  َُ َوله وسُرََُِ َفيه وصَُُ ُ ِحبيبه، بـلغ الر َ َ ُ َُ َة وَالسَِ َأدى الأَ ْ ََُانة ونصح الأم ْ َ ََ َ مة فجزاه اللََ ُ َ َ َ َ َه عنا خ َ رَ يْـُ
َما ج َزى نبيا من أَ ْ ِ َِ َم صهُ الل،هِِائيَبِنَْ َل ع َيَى سلِا حَُا محنَد َمد صلاة تـقضي َ َِ ِ ْ َ ً ٍ اجاتنا، الل َِ َم صل عهَُ  َ َمَُى محلَد صلا َ ُة تـفرج ا كٍ ًَِ ُ ََُِرباتن ا، َُ

َِهم صل على سيدنالل  ََ  َ ُَمد صلاَُا مح َ ٍ ا شر أعد َة تكفينا ْ َ  َ ََِ ِ ْ َ َا وسلم عَِائنً ْ  َ َه وعلى ءيْلََ ََ َ َاله سلاِ َ ًما كثيراِِ ِ َ ً،  

د عباد اللعَْا بـمأَ َ َِ ِه، فإني أوصُ ُ  َِ سي بتـقوى اللفْنَـَ ومُْيكِ َ ْ َِ َ
ْه الِ ْعلي الِ  ِقدير َِ ِ ُْقائل في محْالَ ِِ ِكم كتابهَ َِ ِ َ : 

Воистину, вся хвала Аллаhу Всемогущему, Которого мы возвеличиваем и взываем к Нему за особой 
помощью. Мы благодарны Аллаhу за все те блага, которыми Он нас облагодетельствовал. Мы просим у 
Аллаhа прощения, Ему мы каемся в грехах. Мы просим у Аллаhа защиты от влечения греховных страстей и 
зла наших скверных деяний. Кого Аллаh наставил на Истинный Путь, того никто не введет в заблуждение. А 
кому Аллаh не дал быть на Пути Истины, того никто не сможет вывести из заблуждения и вывести на 
Истинный Путь (Путь Спасения)! 

Я свидетельствую, что нет другого Создателя, кроме Аллаhа, у Которого нет сотоварища и подобного. 
Хвала Единому Творцу, Который не подобен никому. И никто не похож на Него! Хвала Создателю, Который 
существует, не занимая места в пространстве, Который не вселился в этот мир, и ни в коем случае не вселился 
в кого-либо или во что-либо и никто не является Его частью, ведь Создатель – Один и Един, Он не тело и Он 
неделим. Он Создатель целых тел и их частей, Сам не является ни целым, ни частью. Нет ничего подобного 
Ему, Он – Всеслышащий и Всевидящий! 

И я свидетельствую, что величайший из людей – Мухаммад сын ‘Абдуллаhа – самый любимый, самый 
великий, превосходный, наш наставник и учитель, наша гордость и радость. Он избранный, любимый и 
лучший раб Аллаhа и Его Посланник. Он полностью передал все откровения, и с честью выполнил свою 
Пророческую миссию, искренне наставлял общину на Путь Истины и соблюдения, просим Аллаhа 
вознаградить за нас нашего Пророка наилучшим вознаграждением. Обращаемся к Аллаhу даровать Пророку 
Мухаммаду больше милости и почёта, и чтобы от этого обращения нам было дано облегчение в наших 
нуждах. О Аллаh! Даруй Пророку Мухаммаду 1صلى الله عليه وسلم еще больше величия и благословения, и чтобы от этого 
обращения нам было дано облегчение в наших трудностях и испытаниях. О, Аллаh! Даруй Пророку 
Мухаммаду еще больше почета, милости и благословения, и чтобы от этого обращения нам было дано 
ограждение от зла врагов, завистников и ненавистников. 

И мы приветствуем нашего Пророка, его благородное семейство, а также всех Пророков от Адама до 
Мухаммада, мир им всем, милость и благословение! 

Дорогие, мусульмане! Воистину, я призываю каждого к богобоязненности 
Сказано в Священном Кур’ане (Сура «Ан-Нахль», Аят 111): 

﴿يـوم تأتي كل  ُ َِْ َ ْ َنـفس تجادل عن نـفسها وتـوفى كل نـفس ما عملت وهم لاَ ْ ُ َ َْ َ ِ َ ََ ٍ ٍْ ْ َْ  َ َُ  َ ُ َُ ِ ِْ ُ يظلمون﴾َُ َْ ُ 

Это означает: «В День Суда каждый будет озабочен своим положением, будет защищать только самого 
себя, тогда Аллаh воздаст каждому за его деяния, которые он совершил в этом мире. Тогда каждый 
получит то, что заслужил за добродеяния или злодеяния. И ни к кому не будет никакой 
несправедливости, не будет угнетения». 

Дорогие единоверцы! Воистину, Аллаh Всемогущий дал нам знать в Священном Кур’ане о том, что в 
Судный День каждый человек будет заботиться о себе, доказывая свою правоту, выгораживая себя. Его не 
будет интересовать или волновать то, что происходит с другими людьми. Каждый будет думать только о себе 
и говорить: «Как же я? Что же будет со мной?» 

Сказанное в Священном Кур’ане: 

َ﴿يـوم تأتي كل نـفس تجادل عن نـفسها﴾ ِ ِْ َْ َ ْ ََ ُ ُ ٍَ ُ ِْ َ ْ َ 
«В День Суда каждый будет озабочен своим положением, будет защищать только самого себя» 

                                                 
 выражение «Салляллаhу ‘аляйhи уа саллям» – просьба к Аллаhу даровать Пророку Мухаммаду ещё больше – صلى الله عليه وسلم 1
милости, благословения и почёта, а также сохранить его общину от того, что его беспокоило. 
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Здесь слово «туджадилю» означает «искать оправдание для себя, выгораживать себя». Когда, например, 
некоторые люди говорят: «Это они ввели нас в заблуждение!», как об этом сказано в 67 Аяте Суры «Аль-
Ахзаб»: 

َ﴿وقالوا ربـنا إنا أطعنا سادتـنا وكبـراءنا فأضلونا السبيلا﴾ ِ  َ َ َِ ََ َ َ َ َُ َ َ َ ََ َ َْ َ  َ ُ َ َ 
Это означает: «И они говорят: «Господи наш! Мы ведь только повиновались нашим вождям и старшим и 
это они сбили нас с истинного пути!». 

В 23 Аяте Суры «Аль-Ан‘ам», сказано: 

َ﴿قالوا واالله ربـنا ما كنا مشركين﴾ َِِ ْ ُ َُ ََ ِ ْ ُ َ 

Это означает: «В День Суда язычники будут пытаться отречься от своего неверия, ложно утверждая: 
«Клянёмся Аллаhом, нашим Господом, что мы никогда не придавали Богу соучастников!». 

В День Суда каждый получит то, что заслужил сполна. 
И никто не понесет несправедливого наказания. 
Дорогие, мусульмане! Каждый из нас непременно покинет этот бренный мир, этот мир имеет конец и его 

существование приближается к концу. Обратите внимание на то, что сказал Посланник Аллаhа صلى الله عليه وسلم:  

ْعجبت لطالب الدنـ"  ِ ِ َِ ُ ْ ِ ُت يطلبهوْمََا والْيََ ُُْ َ ُ وعجبت لغافل وليس بمغفول عنه،ُ ْ ََ ٍَ ُْ َ َ َِ َ ْ َْ ٍ ِ ِ ُ ِ،  

َوعجبت لضاحك ملء ْ ِ ٍِ َ ِ ُ ْ ِ َ ِ فيه ولا يدري أرضي عنه أم سخطَ ِ ُِ َْ َ َُ ْ َ َ ِ ُ َِ ْ" 

«Удивляюсь тому человеку, который стремится к благам этой жизни, а его преследует (ожидает, 
поджидает) смерть. Удивляюсь тому, кто проявляет беспечность, а ведь он знает о том, что его ждет 
(то есть это не от неизвестности). Удивляюсь тому, кто смеется во весь рот (развлекается, 
веселится), и ведь он не знает, его ждет одобрение или наказание (благополучие или несчастье)». 
Передал имам Аль-Байhакый. 

Дорогой брат! Не забывай! Помни, что, воистину, ты уйдешь, покинешь этот мир, умрёшь, и этот мир не 
поможет тебе на Том Свете. Воистину, Аллаh воскресит всех, кто в могилах. Сказано об этом в Священном 
Кур’ане (Сура «Аль-Муʼминун», Аят 16): 

َ﴿ثم إنكم يـوم القيامة تـبـعثون﴾ َُ ْ ُ ِ َِ ْ ََ َ ْ ُ ِ  ُ 
Это означает: «Затем, воистину, в Судный День вы будете воскрешены!» 

Поэтому пусть каждый из вас дает отчет своим действиям до того, как наступит День Отчета и будет 
отвечать за свои действия и тогда уже не будет возможности исправиться! 

Знай, что наказания от Аллаh ужасные, невыносимые. А неверующие будут в вечном наказании без 
перерыва, без облегчения и мучения будут для них без конца. Они не выйдут оттуда никогда, как это 
подтверждено в Шари‘атских источниках. Их еда в аду – дари‘. Это плоды отвратительного, ужасного вида 
дерево, отвратительного вкуса и невыносимо отвратительного, ужасного запаха. Сказано в Священном 
Кур’ане (Сура «Аль-Гашийя», Аят 6-7): 

ٍ﴿ليس لهم طعام إلا من ضريع، لا يسمن ولا يـغني من جوع﴾ ٍ َُ ْ ُ ُ ِْ ِِْ َ ُ ِ ْ ِْ َ ِ ٌ َ ُ َ ََ ْ 

Это означает: «Не будет у них никакой еды, кроме «дари'», а это отвратительная скверная еда, которая 
мучает того, кто ее ест. От этой еды тело не получает питания и не прибавляются силы, она не 
питает тело и не избавляет от голода». 

Сказано в Священном Кур’ане (Сура «Ад-Духан», Аяты 43-46): 

َ﴿إن شجر َ َ  َت الزقوم، طعام الأِ ْ ُ ََ ِ   ْثيم، كالمهل يـغلي في البطون، كغلي الَ ِْ َْ َ َِ ُ ُ ِ ِْ َ ِ ْ ُ ِ ِحميم﴾ِ ِ َ 

Это означает: «Воистину, дерево заккум – пища для грешника, подобна жидкому расплавленному 
металлу, она кипит в животах, как кипяток, достигший высшей температуры кипения». 

Это настолько ужасное дерево, оно и выглядит отвратительно и запах невозможно невыносимо 
отвратительный запах, невыносимая вонь. Но обитатели ада настолько мучаются от голода и лишений, что 
вынуждены поедать плоды этого дерева, как будто у них нет выбора. На самом деле Ангелы, назначение 
которых, это осуществлять наказание обитателям ада. Они кормят обитателей ада плодами этого страшного 
дерева. 

Также обитатели ада кушают гыслин, как об этом сказано в Священном Кур’ане (Сура «Аль-Хаккаh», 
Аяты 35-37): 

ْ﴿فـليس له ال ُ َ َ َْ ََيـوم ها هنا حميم، ولاَ ٌ ِ َ َْ ُ َ َ ِ طعام إلاَ ٌ َ من غسلين، لاََ ٍ ِ ْ ِ ِ يأكله إلاِْ ُ ُ ُ َخاطئون﴾ْ الَْ ُ ِ َ 
Это означает: «В День Суда для неверующего нет близкого, друга и заступника, и на Том Свете нет для 
него пищи, кроме гыслин – особой зловонной жидкости, которую едят только большие грешники». 
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Гыслин – это отвратительная грязная и зловонная жидкость, которая выделяется из кожи обитателей ада, 
которая горит. И как только сгорает кожа обитателя ада, ему дается новая кожа для того, чтобы он мучился 
еще и еще. По Воле Аллаhа сгоревшая кожа заменяется новой кожей, содержащей влагу. Эта кожа горит, 
выделяет много отвратительной гыслин, которую Аллаh сделал пищей для обитателей ада. 

Пророк Мухаммад صلى الله عليه وسلم сказал: 

ِلو نـزل دلْو واحد من غ" ِ ِْ ٌ ٌْ َ َ َ َ َ ِسلين إَ ٍ ِ ْلى الدنـْ  َا لأيََ َفسد عَ َ َ ْل الدنـيا معيشتـهمهَْى ألَْ ُ َ َ ِ َ َْ  ِ"  
Если бы на нашу землю попало бы всего-лишь одно ведро этого гыслина, то оно испортило жизнь всем ее 
обитателям, сделало бы ее невыносимой. 

Обращаемся к Аллаhу – Господу всей вселенной! Господу людей и джиннов, Создателю величайшего из 
созданных – ‘Арша! Просим Аллаhа Всемогущего спасти нас от ада. Просим Единого Творца оградить нас от 
адских мучений, от наказаний в страшном огне! Просим даровать нам благополучие и чтобы мы без мучений 
вошли в рай. 

Пусть каждый из нас стойко и твердо стоит на пути соблюдения повелений Всевышнего Творца, на пути 
покорности Аллаhу. Помните о том, что сказано в Священном Писании (Сура «Ан-Нисаʼ», Аят 124): 

َ﴿ومن يـعمل من الصالحات من ذكر أ ٍ ََ ْ َ ِْ ِِ ِ  َ َ َْ ْ َ ًو أنـثى وهو مؤمن فأولئك يدخلون الجنة ولا يظلمون نقيرا﴾َ َِ َ َ ُْ َ ََ ُْ ُُ َ ٌ َُ ْْ ُُ َْ َِ َ ِ ْ َ ُ َ 

Это означает: «А те, кто делают добро, будь то мужчины или женщины, если они верующие, то они 
войдут в рай, и не будут они обижены даже на величину черной точки на финиковой косточке, не 
потеряют они ни малейшей награды». 

И не будет даже малейшей несправедливости, никто не будет угнетен даже на маленький накыр. Что такое 
накыр? На финиковой косточке есть маленькое углубление, мелкая белая бороздка на финиковой косточке, а в 
конце есть черная точка, вот эта черная точка и есть накыр.  

И не будет даже малейшей несправедливости, никто не будет угнетен даже на маленькую черную точку на 
финиковой косточке. Это указывает на то, что угнетение ни в коем случае не присуще Аллаhу. Это абсурд по 
отношению к Аллаhу. 

Сказано в Священном Кур’ане, в Аяте 46 Суры «Фуссылят»: 

َ﴿وما ربك َ َ ٍ بظلامَ َ ِللعبيد﴾ ِ َِ ِْ 

Это означает: «Аллаh не угнетает своих рабов». Аллаh не угнетатель. 
Угнетение – это несоблюдение, неповиновение приказу, преступление запрета. Но Аллаhу никто не может 

ничего приказать или запретить. Сам Аллаh приказывает и запрещает! Он не может быть угнетателем. 
Также понятие «угнетение» объясняется так: это распоряжаться чужим имуществом или деньгами без 

разрешения хозяина. Аллаh – Властелин всего. Он создал нас, Он создал весь мир. И Аллаh делает со своим 
имуществом все, что хочет, Аллаh – Властелин всего и распоряжается в свое владении так как Он хочет. И Он 
не может быть несправедливым или угнетателем. 

Другое определение (объяснение) несправедливости, угнетения, это использование чего-либо не по 
назначению. Это еще одно подтверждение того, что Аллаh – не угнетатель. Угнетение абсурд по отношению к 
Творцу. Дорогой, мусульманин! Тебе нужно быть терпеливым в покорности, в поклонении, в соблюдении 
того, что повелел Аллаh! И всегда помни о том, что ты в пути (путешественник), ты на важном пути, а есть 
тот, кто пытается сбить с пути – это шайтан. И необходимо относиться к нему с отторжением, ненавистью, 
враждебно. Воистину, шайтан твой враг! Аллаh повелел нам бороться шайтаном, ненавидеть шайтана. И 
Аллаh предупредил нас о его вреде и опасности. Это предупреждение явное и понятное, это предупреждение 
открытое и однозначное. Сказано в Священном Кур’ане (Сура «Фатыр», Аят 6): 

ِ﴿فاتخ  ُذوهَ عدوا﴾ ُ ُ َ 

Это означает: «Относитесь к шайтану как к врагу!» 
Шайтан – это кяфир, неверующий из джиннов. Он для вас явный враг, держитесь от него подальше. 
Мы, мусульмане – великий народ, мы – великая община, у нас огромный потенциал. Об этом знает весь мир. 

Поэтому нам нужно самим использовать наши возможности, весь этот потенциал для развития, для 
распространения добра. И нельзя давать возможность шайтану и его помощникам использовать нас и наши силы.  

Сказано в Священном Кур’ане: 

َ﴿يـوم ْ تأتي كل َ ُ َ نـفس تجادل عن نـفسهاَِْ ِ ِْ َْ َْ ََ ُ ُ ُ وتـوفى كل نـفس ما عملت وهم لا يظلمون﴾،ٍ َ ََ َْ ُ َْ ُ ْ ِ َ ٍ ْ َ  ُ  َ ُ 

Это означает: «В День Суда каждый будет озабочен своим положением, будет защищать только самого 
себя, тогда Аллаh воздаст каждому за его деяния, которые он совершил в этом мире. Тогда каждый 
получит то, что заслужил за добродеяния или злодеяния. И ни к кому не будет никакой 
несправедливости, не будет угнетения». 

ْهذا وأستـغفر االله لي ولكم ُ ََ َ َِ َ ُ ِْ َ ْ َ.  
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 :الخطبة الثانية

ٱلحمد الله رب  َ ِ ُ ْ َلعالمين له النـعمٱَْ ْ  َُ ََ ِ َ َة وله الحمد وله الثـناء الحسنْ َ َْ ُْ َ ُ َُ ََ َُ ْ ُ.  
َلصلاة وٱوَ ُ ٍلسلام على سيدنا محمد ٱ ِ َُ َ َ ََ ُ ِلصادق ٱ ِ ِلوعد ٱ ْ ِِلأمين، وعلى إخوانه ٱَْ َِ ْ ِ ََ َ ِ َلنبيين وٱَ َ َِلمرسلينٱ ِ َ ْ ُ ْ .

َورضي 
ِ ِلله عن أمهات ٱََ َ ُ ْ َ ُ ِلمؤمنين، وءال ٱ َ َ َُ ِ ِ ْ ِلبـيت ٱْ ْ ِاهرين، وعن لطٱَْ َ َ َ ِ ِلخلفاء ٱِ ََُ َلراشدين أبي بكر وعمر ٱْ َ َُ ٍ ْ َ َِ َ ِ ِ 

ِوعثمان وعلي، وعن  َ َ َُ َ َ َ ِ َ ِلأئمة ٱْ ِ َلمهتدين أبي حنيفة ومالك وٱَ َ ٍُ ِ َِ ََ َ ِ َِ َ َ ْ ِلشافعي وأحمد، وعن ٱْ َ َ ََ َْ َ  ِ ِ ِلأولياء ٱ َِ َْ
َلصالحين، أما بـعد، عباد ٱوَ َِ ُِ ْ َ َ َ ِ ُلله فإني أٱ  َِ ِ َوصيكم ونـفسي بتـقوى ْ َِْ ِ َ َ ْ ُ لعلي ٱِلله ٱِ َِ ِلعظيمٱْ ِ َ ْ. 

ُ﴿يا أيها الناس اتقـوا ربكـم إن زلزلة الساعة شىء عظيم يوم ترونها تذهل : يقول االله تعالى َ ْ َ ْ َ َ ٌ ٌ ِ َ   ُ
َكل مرضعة عما أرضعت وتضع كل ذات حمل حملها وتـرى الناس سكارى و َ ُ َُ َ َ ََ َ ْ ْ َْ َ ٍُ ِ  ُ َ ْ َ ََ َ  َ ْما هم ٍ ُ َ

ٌبسكارى ولكن عذاب االله شديد﴾ َ ِ َ َ َ  ِ ََ َ َ ُ ِ.  
ِوٱعلموا أن االله أمرنا بأمر عظيم أمرنا ب َِ ََ ََ ََ َ ٍَ ِ َ ٍ َْ َ  ْ ُ َلصلاة وٱلسلام على نبيه ٱلكريم فـقالٱََْ َ ََ ِِ َ ْ ِِ َ َ َِ َ َ ِ:  

إن االله وملائكته يصلون على النبي يا أيـها الذين ءامنوا صلوا﴿ َ َ ََ َ  ِ ِ َ ُ َ َ عليه وسلموا تسليما ً ْ َ ّ َ ِ﴾ 
ٌاللـهم صل على محمد وعلى ءال محمد كما صليت على إبـراهيم وعلى ءال إبـراهيم إنك حميد مجيد، ٌ َِ ُ َُِ َ ِ ِ َِ َ َ َِ ِ ٍ ٍْ ْ ِْ َِ ََ َ َ ََ َ َ ََ َ ََ  َ َ َُ  َ َ   

ِاللـهم بارك على محمد وعلى ءال محمد كما باركت على إ َ َ ََ َ ََ َْ َ ََ ََ  ٍ ٍَ َُ ُِ َ ِْ  ُ ،ٌبـراهيم وعلى ءال إبـراهيم إنك حميد مجيد ٌَِ َِ َ ِ َِ َ َ َِ ِْ ِْ َ ََ َ  
َاللـهم إنا دعوناك فٱستجب لنا دعاءنا فٱغفر اللـهم لنا ذنوبـنا وإسرافـنا في أمرنا، ُ َ َِ َِْ َ َ َ ََ َ ََ ْ ِْ َِ َ ُ َ َ ُ ُ ِ ِْ َ َ َُ َْ َ َ ْ  

ِاللـهم ٱغفر للمؤمنين والْمؤمنات َ ِ ِْ ُْ َ َُ ِ ِْ ْ ِ ْ  ُ والمسلم ِ ِ ْ ُ ِين والمسلمات الأحياء منـهم والأموات،َْ َِ ْ َْ ََ ْ َ ُ َُ ْ ِ ِ َ ِ ْ ْ َ 

ِربـنا ءاتنا في الدنـيا حسنة وفي الآخرة حسنة وقنا عذاب النار،  َ َ َ َ َ َ َ َِ َ َ ًَ ًَ ََ َ ََِ ِ ِْ  َ   
َاللـهم ٱجعلنا هادين مهتدين غيـر ضالين ولا مضلين َ ِ ُ َُ َ  َ َ ْ َْ َ َِ َ ْ ِ َ ََْ ُ.  

ِاللـهم ٱستـر عورات َ ْْ َ ُ ْ  ُ ُنا وءامن روعاتنا وٱكفنا ما أهمنا وقنا شر ما نـتخوف  َ ََ َ َ ْ َ َ َ َ َ َِ َِ َ َ ََ َ ْ ِ َِ ْ َ.  
ِعباد االله  َِ ِإن الله يأمر بالْعدل والإحسان وإيتاء ذي الْقربى ويـنـهى عن الْفحشاء َ َِ ْ َْ ِ َ َ َْ ََ َ ََ ْ ُ ِ َ َِ ِِ َ ِ ِ ِْ َ ُ ُ ْ  

والْمنكر والْبغي، يعظكم لعلكم تذك َ َ ْ ُْ ُ َ ََ ُ ِ َِ َ َ ُ َِ َرونْ ُ.  
ْٱذكروا االله العظيم يذكركم وٱشكروه يزدكم، وٱستـغفروه يـغفر لكم وٱتـقوه يجعل لكم من  ِ ْ َ ْ ْ َ ْ َ ُْ ُ َُ َْ ُ ُ َ َُ ََْ ُ ُ ُُ  ِ ِْ َْ َ ََ ْ ُ ُ ُ ُِْ ْ ْ ْ ِ ْ َ ْ ْ

َأمركم مخرجا، وأقم الصلا  ِ َِ ََ ًْ ََْ ُِ   .ةَْ


